Université d'Orléans 
Campagne d'habilitation 2010
Dossier présenté hors vague contractuelle

Demande d'habilitation à délivrer un diplôme de Master

Domaine : Art, Lettres, Langues

Mention : 

Lettres, Langues et Affaires Internationales

Spécialité :

Métiers de l’Enseignement et de la Formation
Composante responsable de la formation : 

UFR Lettres, langues et Sciences Humaines

Composante interne associée : 
IUFM Centre Val de Loire

Lieux de la formation : Orléans
UFR Lettres, langues et Sciences Humaines

IUFM Centre Val de Loire

Responsable de la mention : Jeffrey Hopes

Responsable de la spécialité : Thomas Pughe

Plan du dossier de Master

I. Fiche d’identité





p.1

II. Contexte






p.2

1. Historique

2. Place de la formation dans l’offre de l’établissement

3. Place de la formation dans les contextes régional et national

4. Adossement à la recherche

5. Partenariats académiques régionaux et internationaux

6. Relations et échanges internationaux

7. Prévisions pour la prochaine période

III. Organisation





p.6

1. Structure et organisation pédagogique

2. Mutualisations et cohabitations

3. Publics concernés

4. Equipe pédagogique

5. Pilotage

IV. Présentation





p.8

1. Objectifs scientifiques et professionnels

2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens

3. Descriptif des UE

4. Aspects formation à et par la recherche

5. Stages

I – FICHE D’IDENTITE DE LA FORMATION

· Intitulé de la formation faisant l’objet de la demande d’habilitation 

Domaine : Arts, Lettres, langues

Mention : Lettres, Langues et Affaires Internationales

Spécialité(s) : Métiers de l’Enseignement et de la Formation

· Responsable de la mention

Nom :
Hopes

Prénom : Jeffrey

Statut : Professeur (PR 1)



Section CNU : 11e

Équipe de recherche ou laboratoire : META

· Adresse électronique : jeffrey.hopes@univ-orleans.fr
· Téléphone : 0238494707 ou 0674095426
· Télécopie :

· Responsable de la spécialité (le cas échéant)

Nom :
Pughe

Prénom : Thomas

Statut : Professeur (PR 1)



Section CNU : 11e

Équipe de recherche ou laboratoire : META

· Adresse électronique : thomas.pughe@univ-orleans.fr
· Téléphone : 0238494707 ou 0673619473
· Télécopie :

· Composante responsable de la formation : Faculté LLSH, Université d’Orléans
· Composante(s) interne(s) associée(s) : IUFM Centre-Val de Loire, Université d’Orléans
· Lieu de la formation : Faculté LLSH, IUFM
II – CONTEXTE 

1. Historique de la formation, justification du nouveau projet

À L’Université d’Orléans, le domaine des Arts, Lettres et Langues est représenté par une unique mention : Lettres, Langues et Affaires Internationales (LLAI). Cette mention a été habilitée en 2008.

La spécialité Métiers de l’enseignement et de la formation constituera le troisième axe de cette mention. Actuellement, la mention LLAI propose, d’une part, la formation à la recherche en lettres modernes, en études anglophones et en études hispaniques, et, de l’autre, deux formations professionnelles : « Langues et Commerce International » et « Traduction d’Édition ». 

La nouvelle spécialité concrétisera à la Faculté LLSH la réforme de la formation aux métiers de l’enseignement et notamment à l’enseignement au collège et au lycée (« masterisation »). Elle apportera un enrichissement, à la fois dans le domaine de la recherche (par exemple, didactique des langues) et dans le domaine professionnel. La complémentarité entre les 3 spécialités et entre leurs différents parcours permettra aussi d’élargir le choix des cours proposés (par exemple le choix des cours disciplinaires pour les linguistes). 

2. Place de la formation dans l’offre de l’établissement

La Faculté Lettres, Langues et Sciences Humaines de l’Université d’Orléans propose quatre mentions de master dans les domaines des « Arts, Lettres et Langues », des « Sciences du Langage », de « l’Histoire » et de la « Géographie ». 

Une spécialité Métiers de l’enseignement et de la formation sera proposée à la fois au sein de la mention LLAI et au sein de la Mention « Histoire et Étude des Pouvoirs ». Cette spécialité renforcera ainsi l’effort considérable consacré à la didactique et aux métiers de l’enseignement au sein de l’UFR. Elle viendra notamment compléter les formations dans les domaines de la didactique des langues, de l’intégration langagière et du « Français Langue Étrangère » proposées par la mention SDL. 

L’IUFM « Centre-Val de Loire », implanté à Orléans, offrira à partir de la rentrée 2010 une mention Métiers de l’enseignement et de la formation pour former des futurs professeurs des écoles. Cette formation se fera en étroite collaboration avec les UFR (notamment Lettres et Sciences) ayant élaboré des mentions correspondant pour les futurs professeurs des collèges et de lycées.

3. Place de la formation dans les contextes régional et national

Cette mention a pour finalité de donner une formation sérieuse et solide aux métiers de l’enseignement et répond ainsi à un besoin indéniable dans la région comme le montrent d’ailleurs les taux d’inscription aux épreuves du CAPES dans les deux universités de l’Académie Orléans-Tours. A partir de 2012 les spécialités Métiers de l’enseignement et de la formation à Orléans et à Tours seront co-habilitées afin de répondre plus efficacement à la demande de formation dans ce domaine.

Nationalement cette mention répond aux nouvelles exigences de la réforme de la formation des enseignants. Elle a surtout vocation à améliorer et à faire évoluer la formation professionnelle au sein de l’établissement, en étroite collaboration avec l’IUFM Centre-Val de Loire et avec l’Université de Tours.

4. Adossement à la recherche

	NOM DE L’EQUIPE
	ETABLISSEMENT
	NOMBRE DE CHERCHEURS
	NOMBRE DE HDR
	LABEL NATIONAL

	META
	Université d’Orléans
	
	
	EA 4230

	Laboratoire Ligérien de Linguistique
	Université d’Orléans
	
	
	EA 3850

	SAVOURS
	Université d’Orléans
	
	
	EA 3272

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Les intervenants dans cette spécialité appartiennent pour l’essentiel à l’une une des trois équipes  mentionnées ci-dessus. Le programme et les objectifs de la formation proposée s’inspirent directement des domaines de spécialisations et des objectifs scientifiques de ces équipes. 

Chacune des équipes poursuit des programmes de recherche qui ont un lien direct avec la formation proposée : didactique des langues, implications des nouvelles technologies dans la didactique des langues, traduction et traductologie, analyse de corpus de français contemporain (LLL) ; analyse des pouvoirs et des discours politiques (SAVOURS) ; théories des textes et de leurs contextes, interculturalité, transferts culturels (META). 

Le rapprochement entre les programmes scientifiques et les programmes pédagogiques permet un réel adossement de cette formation professionnelle à la recherche menée au sein de l’établissement.

5. Partenariats académiques régionaux, nationaux et internationaux 

Cette spécialité s’appuiera essentiellement sur deux  types de partenariats forts :

- avec l’IUFM Centre-Val de Loire

- avec l’Université de Tours dans le cadre du PRES (voir en annexe la lettre de cadrage des deux présidents).

La spécialité MEF a été élaborée en étroite collaboration avec l’IUFM. La structure des enseignements est fondée sur une architecture générale construite par une commission tripartite (Orléans-Tours-IUFM). 

Par rapport au système actuel (1ère année : préparation à l’UFR des épreuves du CAPES ; 2ème année : stage en alternance piloté par l’IUFM), l’implication de l’UFR et de l’IUFM dans la totalité du cursus sera plus régulière ce qui permettra davantage de synergies entre les domaines universitaires et les domaines professionnels.

6. Relations et échanges internationaux
Les étudiants inscrits dans cette spécialité seront encouragés à effectuer au moins un semestre de mobilité internationale. Celle-ci pourrait prendre les formes suivantes :

a) Participation aux programmes d’échange inter-universitaires, notamment ERASMUS ;

b) Poste d’assistant en pays étranger (dans le système secondaire ou dans le système supérieur).

Les étudiants qui en M1 font une partie de leurs études à l’étranger se verront accorder la validation partielle de leur année par une commission de validation qui examinera les demandes selon les critères suivants :

- Participation aux programmes d’échange inter-universitaires : après validation du programme d’études en en fonction des résultats obtenus : les UE 11, 12, 21 et 22 pourraient être validées ;

- Assistants en pays étranger : après examen d’un rapport d’activité professionnelle remis par l’étudiant et du rapport fourni par l’établissement où a exercé l’étudiant : les UE 13, 14, 23 et 24 pourraient être validées.

Ces étudiants auront la possibilité de prendre une double inscription de M1, spécialité MEF et spécialité LCT (parcours recherche) avec une deuxième année d’inscription à leur retour en France. De cette façon, ils pourront obtenir l’année suivante les UE manquantes des deux spécialités. Pour ceux engagés dans un programme d’échange inter-universitaire, la validation de leur année dépendra de leur possibilité d’accomplir le stage en mai ou juin.
7. Prévisions pour la prochaine période : 

7a) Effectifs attendus 


Sur la base des effectifs actuels en Master LLAI et en préparation du CAPES, les prévisions suivantes pour la rentrée 2010-11 peuvent être faites :

· parcours anglais : M1 – 15-20 inscrits ; M2 – 20 inscrits

· parcours espagnol : M1 – 15-20 inscrits ; M2 – 15-20 inscrits

· parcours lettres modernes : M1 – 20-25 inscrits ; M2 – 20-25 inscrits

Ces estimations tiennent compte du passage d’un système à l’autre : certains étudiants actuellement inscrits dans un des trois parcours de la spécialité LCT se ré-orienteront vers le M2 de la spécialité MEF. Ils seront rejoints par certains étudiants ayant échoué aux épreuves du CAPES de cette année (après décision d’un jury chargé d’établir les équivalences).

7b) Origine des étudiants
Accès en M1 :

· Un diplôme national conférant le grade de licence dans un domaine compatible avec celui du diplôme national de master (licence LLCE anglais ou espagnol, licence de lettres modernes) ;

· Validation des acquis des études ;

· Validation des acquis professionnels ;

· Validation des acquis des études de personnes venant d’une université étrangère ;

Accès en M2 :

· Etudiants possédant une maîtrise ou un M1 « recherche » dans un des trois parcours concernés ou un M1 MEF dans un des trois disciplines concernés ;

· Validation des acquis des études ;

· Validation des acquis professionnels ;

· Validation des acquis des études de personnes venant d’une université étrangère .

7c) Métiers envisagés
-
Enseignement scolaire (concours de l’enseignement PLC) ;

· Formateur en entreprise (notamment langues étrangères) ;

· Formation continue ;

· Enseignant du français à l’étranger ;

· Après ré-orientation en S2 ou S3 :

· métiers de la traduction

· métiers de la recherche

· conception de ressources pédagogiques aidées par ordinateur.

7d) Perspectives de poursuite des études
· Après le S1 ou le S2 et sur décision de l’équipe pédagogique :

· possibilité de rejoindre l’un des parcours « recherche » de la spécialité LCT ou d’obtenir certaines équivalences du S2 ;

· possibilité de rejoindre le parcours « traduction d’édition » ou d’obtenir certaines équivalences du S2 ;

· possibilité de rejoindre la spécialité « Didactique des langues » ou d’obtenir certaines équivalences du 2.

· Après le S3 et sur décision de l’équipe pédagogique :

· Possibilité d’intégrer ou le S2 ou le S3 d’un des parcours « recherche » ou d’obtenir certaines équivalences du S2.

III – ORGANISATION DE LA MENTION

1. Structure de la formation et organisation pédagogique

a) Spécialités de la mention
La spécialité « Métiers de l’enseignement et de la formation : anglais, espagnol, lettres modernes » (MEF-AEL) fait partie de la mention « Lettres, Langues et Affaires Internationales » (habilitée en 2008). Elle complète les deux spécialités existantes : Spécialité « Langues et Affaires Internationales » (LAI) et spécialité « Lettres et langues, civilisations et cultures, traduction » (LCT).

Chacune des trois spécialités de la mention se décline en différents parcours :

Spécialité LAI :

- Parcours « Langues, affaires et commerce international » (LACI) : professionnel

- Parcours « Langues, affaires et management européen » (LAME) : professionnel

Spécialité LCT :

- Parcours « Etudes hispaniques et Latino-américaines » : recherche

- Parcours « Théories de la littérature et sciences du texte » : recherche

- Parcours « Etudes anglophones et interculturalité » : recherche

- Parcours « Traduction d’édition » : professionnel- recherche

Spécialité MEF-AEL :

- Parcours « Enseignement de l’anglais » : professionnel

- Parcours « Enseignement de l’espagnol » : professionnel

- Parcours « Enseignement des lettres modernes » : professionnel

b) Tronc commun
Les spécialités LCT et MEF-AEL sont construites sur un socle commun d’enseignements en M1 : celui-ci concerne, d’un côté, les séminaires de recherche proposés au sein de la spécialité LCT, séminaires ouverts également aux étudiants de la spécialité MEF-AEL, et de l’autre les UE « Compétences disciplinaires » proposées par la spécialité MEF-AEL et accessibles également aux étudiants des parcours « recherche ».

Ainsi les étudiants de la spécialité MEF-AEL choisiront au S1 comme au S2 64h de séminaires d’initiation à la recherche et de méthode.

La différenciation entre les parcours respectifs des deux spécialités sera notamment apportée par les UE de didactique et de formation professionnelle de la spécialité MEF-AEL. Elle sera naturellement plus marquée en M2.

c) Passerelles
Passerelles entre les spécialités LCT et MEF possibles après le M1 mais aussi après le S3 en cas d’échec aux épreuves d’admissibilité au CAPES. 

Cependant, l’ambition de cette spécialité est d’éviter dans la mesure du possible la réorientation après un échec aux épreuves du CAPES et ce notamment par la mise-en-place dans les deux ans à venir (contrat 2012-2016) d’une option « Enseignement dans la formation continue » distincte de l’option PLC.

         2. Mutualisations et cohabilitations

La co-habilitation de cette spécialité MEF avec les spécialités correspondant à l’Université de Tours est prévue pour 2012.

Pour la liste des mutualisations à l’intérieur de la mention, voir les remarques concernant les maquettes des parcours en V.2
3. Publics concernés

Cf. II.7

4. Equipe pédagogique

	NOM
	PRENOM
	GRADE/

STATUT
	SECTION 

CNU
	EQUIPES DE RECHERCHE / ENTREPRISE

	Parcours anglais
	
	
	
	

	Bergamasco
	Lucia
	Professeure
	11ème 
	SAVOURS

	Happe
	François
	Professeur
	11ème 
	META

	Hopes
	Jeffrey
	Professeur
	11ème 
	META

	Pughe
	Thomas 
	Professeur
	11ème 
	META

	Ventura
	Héliane
	Professeure
	11ème 
	META

	Benayada
	Kamila
	MCF
	11ème 
	

	Cristinoï
	Antonia
	MCF
	11ème/7ème 
	LLL

	Fischer
	Karin
	MCF
	11ème 
	META

	Perrot
	Marie-Eve
	MCF
	11ème 
	LLL

	Rivière-de Franco
	Karine
	MCF
	11ème 
	META

	Serpollet
	Noëlle
	MCF
	11ème 
	LLL

	Feunteun
	Anne
	MCF
	7ème 
	IUFM

	Delobel
	Isabelle
	PRCE
	
	IUFM

	Gaidet-Loiseau
	Catherine
	PRCE
	
	IUFM

	Parcours espagnol
	
	
	
	

	Morcillo
	Françoise
	Professeure
	14ème 
	META

	Bassuel-Lobera
	Cécile
	MCF
	14ème 
	META

	Carignano
	Dante
	MCF
	14ème 
	META

	François
	Cécile
	MCF
	14ème 
	META

	Ginesta
	Jean-Marie
	MCF
	14ème 
	IUFM

	Pelage
	Catherine
	MCF
	14ème 
	META

	Guilbert
	Nicolas
	PRCE
	
	IUFM

	Lolie-Sur
	Marie-Josée
	PRAG
	
	IUFM

	Parcours lettres
	
	
	
	

	Haroche
	Geneviève
	Professeure
	9ème 
	META

	Pernot
	Denis
	Professeur
	9ème 
	META

	Ribémont
	Bernard
	Professeur
	9ème 
	META

	Deruel
	Aude
	MCF
	9ème 
	META

	Le Menahèze
	Sophie
	MCF
	9ème 
	META

	Ménégaldo
	Sylvère
	MCF
	9ème 
	META

	Ndiaye
	Emilia
	MCF
	9ème 
	META

	Puëch
	Jean-Benoït
	MCF
	9ème 
	META

	Risterucci
	Danièle
	MCF
	9ème 
	META

	Bjaï
	Denis
	Professeur
	9ème 
	IUFM/META

	Karabétian
	Etienne
	Professeur
	7ème 
	IUFM

	Tain
	Louis-Georges
	MCF
	9ème 
	IUFM


5. Pilotage de la mention

Cette spécialité sera pilotée :

a) Par une équipe de formation constitutée par le directeur de la spécialité MEF, le directeur de la mention LLAI, les responsables des parcours respectifs, les directeurs des laboratoires concernés, les directeurs adjoints de l’IUFM chargés des PLC et de la recherche ainsi que des membres extérieurs (Rectorat, Chambre de Commerce …).

L’EF veillera plus particulièrement :

· à l’adaptation des enseignements aux besoins disciplinaires et professionnels des étudiants et à l’évolution de l’offre de formation ;

· à l’implication des équipes de recherche dans la formation et à la qualité scientifique des enseignements ;

· aux synergies entre l’UFR et l’IUFM ;

· à l’établissement de modalités d’évaluation des enseignements par les étudiants ;

· à l’établissement de modalités de suivi des diplômés.

b) Par des équipes pédagogiques spécifiques aux trois parcours disciplinaires, constituées par les intervenants dans ces parcours, par le responsable du parcours et par les responsables des trois spécialités de la mention.

Les EP veilleront plus particulièrement : 

· à l’organisation administrative et pédagogique ;

· aux modalités d’accès en M2 de la spécialité ;

· à l’orientation ou la ré-orientation des étudiants.

Les EP constitueront également les jurys d’examens au sein de chaque parcours.

IV – PRESENTATION DE LA SPECIALITE 

1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

1.1 Objectifs généraux :

L’objectif principal est de former les futurs enseignants dans leurs disciplines respectives et de les préparer à exercer leur métier.

Plus particulièrement, cette spécialité de Master répond à cinq principes majeurs :

· Formation professionnelle : cette spécialité prépare à l’enseignement en lycée et collège et plus généralement dans toute structure d’enseignement en France ou à l’étranger. Les stages mènent progressivement de l’observation à une pratique accompagnée visant l’autonomie (UE 24, UE 44) ;

· Formation par la recherche : apprentissage des méthodes de recherche (UE 11, 21, 31) et la réalisation de travaux individuels de recherche. Un mémoire de recherche disciplinaire ou disciplinaire/professionnel soldera la fin du M1 (UE 11 et UE 21), un deuxième mémoire de recherche professionnelle sera exigé en fin de M2 (UE 31 et 41).
· Apprentissage de la didactique liée à une réflexion sur l’épistémologie de l’enseignement de la discipline concernée (UE 13, 23, 33, 43).
· Compétences et connaissances disciplinaires solides (UE 12, 22, 32, 42) ;
· Préparation au concours de l’enseignement secondaire : le CAPES sera pris en compte de manière générale et plus nettement en seconde année du master. La formation se veut progressive et permet des paliers d’orientation (S1, S2) vers des métiers diversifiés d’enseignement (comme la formation continue). 
1.2 - Objectifs de la formation – compétences développées :

A l’issue de la formation, le diplômé sera capable : 

- 
d’enseigner sa discipline en milieu scolaire ou à des publics adultes (p.ex. transmettre la culture hispanique et la langue espagnole) (C2, C3, C4, C5, C6, C7, C8, C9, C10) ;

-   d’agir en fonctionnaire de l’état et de façon éthique et responsable (C1) ; 

-   de participer à la conception d’outils pédagogiques (C2, C3, C6, C7, C8, C10).
Les savoirs transmis :

· maîtriser les outils et les méthodes de recherche dans sa discipline (C2, C3, C8, C10);

· maîtriser les fondamentaux historiques, culturels, linguistiques et méthodologiques de sa discipline (C2, C3, C8, C10) ;

· connaître certains concepts théoriques essentiels de sa discipline et plus largement du domaine ALL (C2, C3, C8, C10);

· connaître les aspects fondamentaux de la philosophie, de la sociologie et de la psychologie de l’éducation (C1, C2, C3, C6, C9, C10).

            Les savoirs-faire technique et méthodologique transmis :

· mobiliser son savoir-faire disciplinaire, didactique et pédagogique dans des contextes d’apprentissages différents (C2, C4, C5, C6, C7, C8, C9, C10) ;

· connaître les méthodes d’enseignement dans sa discipline ainsi que l’histoire de ces méthodes (C4, C5, C6, C7,C8, C9) ;

· savoir organiser son enseignement (C4, C5, C10) ;

· savoir gérer une classe ou un groupe de manière autonome (C5, C6, C7, C9) ;

· comprendre la place de l’enseignement da sa discipline et de l’enseignement en général dans l’équipe pédagogique d’un établissement (C1, C3, C6, C9, C10).

1.3 - Débouchés professionnels possibles :

Les secteurs d’activités : -


-     Enseignement scolaire (concours de l’enseignement PLC) ;

· Formateur en entreprise (notamment langues étrangères) ;

· Formation continue ;

· Enseignant du français à l’étranger ;

· Après ré-orientation en S2 ou S3 :

· métiers de la traduction

· métiers de la recherche
· 
conception de ressources pédagogiques aidées par ordinateur.
Les métiers :

· Professeur en lycée ou en collège ;

· Formateur en entreprise ; 
· Enseignant de français dans le secondaire ou le supérieur à l’étranger ;
· Conception de ressources pédagogiques. 

1.4 Modalités d’évaluation

- L’évaluation sera largement organisée dans le cadre d’un contrôle continu.

- Un régime spécial des études sera établi pour aider les étudiants exerçant une activité professionnelle et des professionnels en formation continue.

- L’organisation des semestres 3 et 4 tiendra compte du calendrier imposé par les épreuves du concours de recrutement des enseignants de collège et de lycée.

2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens

Remarque concernant la lecture des maquettes :

Les cours des UE « Compétences disciplinaires » ainsi que les cours de didactique en lettres modernes, sont comptabilisés en CM/TD (1hx1,25) ce qui correspond à la pratique actuelle pour la préparation du CAPES. Les cours concernés sont indiqués par des astérisques. 

1) Parcours d’anglais

	
	Intitulé de l’UE ou EC
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement  en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/étudiant
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SEMESTRE 1
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 11
	Initiation à la recherche
	
	9
	
	93
	67
	
	

	           11a
	2 séminaires au choix du parcours LCT « anglais »
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	           11b
	Méthodologie

11b1) Aspects pratiques : documentation et rédaction 

11b2) Séminaire : concepts fondamentaux 1 (12 h/CM)


	
	2
	12
	30
	24
	
	

	                 11c
	Projet de mémoire
	
	1
	
	  3
	3
	
	

	UE 12
	Compétences disciplinaires
	
	8
	
	97,5
	78
	
	

	                 12a
	Pratique orale 1 : phonétique et prononciation
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 12b
	Traduction

12b1) Thème (12h)

12b2) Version (12h)
	
	2
	
	30*
	24
	
	

	                 12c
	Grammaire linguistique
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 12d
	Sociétés et cultures 1
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	UE 13
	Didactique de l’anglais
	
	8
	
	82
	72
	
	

	                 13a
	Approche de l’enseignement de l’anglais
	
	1
	2
	13
	12
	
	

	                 13b
	Conception, organisation, mise en œuvre de l’enseignement de l’anglais
	
	3
	3
	25,5
	24
	
	

	                 13c
	Continuité, progressivité et cohérence des apprentissages des élèves
	
	2
	3
	25,5
	24
	
	

	                 13d
	Epistémologie de la discipline
	
	2
	12
	18
	12
	
	

	UE 14
	Formation professionnelle
	
	5
	
	46,5     
	34
	
	

	                       14a
	Philosophie et sociologie de l’éducation (TC MEF-AEL)
	
	3
	18
	27
	18
	
	

	                       14b
	Dimension institutionnelle et réglementaire du métier d’enseignant (TC MEF)
	
	2
	 7
	19,5
	16
	
	

	TOTAL

 Semestre 1
	
	
	30
	
	319
	251
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SEMESTRE 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 21
	Initiation à la recherche
	
	13
	
	95
	69
	
	

	           21a
	2 séminaires au choix du parcours LCT « anglais »
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	           21b
	Méthodologie

21b1) Aspects pratiques : sensibilisation aux métiers de l’enseignement et de la recherche (hors Education Nationale) ; atelier d’aide à la recherche d’emploi (12h)

21b2) Séminaire : concepts fondamentaux 2 (12h/CM)
	
	2
	12
	30
	24
	
	

	                 21c
	Mémoire 1 : encadrement et soutenance
	
	5
	
	  5
	5
	
	

	UE 22
	Compétences disciplinaires
	
	8
	
	90
	72
	
	

	                 22a
	Pratique orale : restituer, synthétiser, présenter
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22b
	Rédaction en anglais
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22c
	Analyse de documents iconographiques
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22d
	Sociétés et cultures 2
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	UE 23
	Didactique de l’anglais
	
	3
	
	60
	60
	
	

	                 23a
	Adapter son enseignement à la diversité du public scolaire 
	
	1
	
	24
	24
	
	

	                 23b
	Evaluation des compétences et acquis des élèves. Programmation et régulation de l’enseignement de l’anglais
	
	1
	
	24
	24
	
	

	                 23c
	Maîtriser les TIC dans leur implication pédagogique (anglais/espagnol)
	
	1
	
	12
	12
	
	

	UE 24
	Formation professionnelle
	
	6
	
	72
	54
	
	

	                 24a
	Psychologie de l’enfant et de l’adolescent (TC MEF-AEL)
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	                 24b
	Apprentissage et relation éducative en milieu scolaire (TC MEF)
	
	1
	18
	27
	18
	
	

	                        24c
	Accompagnement de stage et analyse des pratiques professionnelles
	
	1
	
	18
	18
	
	

	                       24d
	Stages d’observation et de pratique accompagnée (1 semaine en collège, 1 semaine en lycée)
	
	2
	
	
	
	
	

	TOTAL

 Semestre 2
	
	
	30
	
	317
	255
	
	

	TOTAL M1
	
	
	60
	
	636
	506
	
	


	
	Intitulé de l’UE
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/étudiant
	
	

	SEMESTRE 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 31
	Méthodologie MEF

(semaines 9-12)
	
	5
	
	30
	24
	
	

	                 31a
	Méthodologie de la recherche en éducation (TC MEF-AEL)
	
	3
	12
	18
	12
	
	

	                 31b
	Communiquer : le corps et la voix

(TC MEF-AEL)
	
	2
	
	12
	12
	
	

	UE 32
	Compétences disciplinaires

(semaines 1-8)
	
	12
	
	153
	102
	
	

	            32a
	Commentaire du texte littéraire
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	            32b
	Commentaire du document de civilisation
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	            32c
	Grammaire linguistique
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	            32d
	Traduction : Thème
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	            32e
	Traduction : Version
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	            32f
	Analyse de documents d’actualité (programme limité) 1

(semaines 9-12)
	
	2
	12
	18
	12
	
	

	UE 33
	Didactique de l’anglais

(semaines 9-12)
	
	6
	
	42
	36
	
	

	                 33a
	Continuité, progressivité et cohérence des apprentissages des élèves
	
	3
	
	24
	24
	
	

	                 33b
	Exploitation de documents portant sur les programmes collège/lycée 1
	
	3
	12
	18
	12
	
	

	UE 34
	Formation professionnelle

(semaines 9-12)
	
	7
	
	36
	24
	
	

	                 34a
	Missions des personnels enseignants (TC MEF)
	
	2
	8
	12
	8
	
	

	                 34b
	La diversité des publics scolaires (TC MEF)
	
	2
	8
	12
	8
	
	

	                 34c
	La gestion des conflits (TC MEF-AEL)
	
	3
	8
	12
	8
	
	

	TOTAL

 Semestre 3
	
	
	30
	
	261
	186
	
	


	SEMESTRE 4
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 41
	Mémoire 2 professionnel
	
	8
	
	5
	5
	
	

	            41a
	Encadrement et soutenance du mémoire professionnel
	
	2
	
	 5
	5
	
	

	            41b
	Mémoire 2 professionnel (non-présentiel)
	
	6
	
	
	
	
	

	UE 42
	Compétences disciplinaires
	
	4
	
	47
	22
	
	

	                 42a
	Analyse de documents d’actualité (programme limité) 2
	
	4
	18
	27
	18
	
	

	                 42b
	« Colles » de préparation à l’oral : épreuve sur dossier, explication de texte, culture linguistique et professionnelle

(4h/étudiant)
	
	
	
	20
	4 
	
	

	UE 43
	Didactique de l’anglais
	
	5
	
	59
	34
	
	

	                 43a
	Préparation didactique du stage en responsabilité

(semaines 1-4)
	
	1
	
	12
	12
	
	

	                 43b
	Exploitation de documents portant sur les programmes collège/lycée 2

(semaines 5-12)
	
	4
	18
	27
	18
	
	

	                 43c
	« Colles » de préparation à l’oral : leçon (4h/étudiant)

(semaines 5-12)
	
	
	
	20
	4
	
	

	UE 44
	Formation professionnelle
	
	13
	
	56
	50
	
	

	                 44a
	Préparation pédagogique du stage en responsabilité (semaines 1-4)
	
	1
	
	6
	6
	
	

	                 44b
	Stage en responsabilité
	
	6
	
	
	
	
	

	                 44c
	Accompagnement du stage et analyse des pratiques professionnelles

(semaines 5-12)
	
	2
	
	12
	12
	
	

	                 44d
	L’établissement scolaire : acteurs, missions, projets

(semaines 5-12) 

TC MEF
	
	2
	
	20
	20
	
	

	                       44e
	La question d’éthique et de déontologie (semaines 5-12)

TC MEF
	
	2
	12
	18
	12
	
	

	TOTAL

 Semestre 4
	
	
	30
	
	167
	111
	
	

	TOTAL M2
	
	
	60
	
	428
	297
	
	


Total h/TD : 1064h

Total h/Etudiant : 803h

2) Parcours d’espagnol

	
	Intitulé de l’UE ou EC
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement  en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/Etudiant
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SEMESTRE 1
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 11
	Initiation à la recherche
	
	9
	
	93
	67
	
	

	           11a
	2 séminaires au choix du parcours LCT « espagnol »
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	           11b
	Méthodologie

11b1) Aspects pratiques : documentation et rédaction 

11b2) Séminaire : concepts fondamentaux 1 (12 h/CM)


	
	2
	12
	30
	24
	
	

	                 11c
	Projet de mémoire
	
	1
	
	  3
	3
	
	

	UE 12
	Compétences disciplinaires
	
	8
	
	90
	72
	
	

	                 12a
	Traduction : thème-version
	
	2
	
	30*
	24
	
	

	                 12b
	Civilisation Espagne et Amérique Latine XXème siècle (pratique orale)
	
	2
	
	30*
	24
	
	

	                 12c
	Analyse de documents (images fixes et mobiles, textes littéraires)
	
	2
	
	30*
	24
	
	

	UE 13
	Didactique et pédagogie de l’espagnol
	
	8
	
	82
	70
	
	

	                 13a
	Approche de l’enseignement de l’espagnol
	
	1
	2
	13
	10
	
	

	                 13b
	Conception, organisation, mise en œuvre de l’enseignement de l’espagnol
	
	3
	3
	25,5
	24
	
	

	                 13c
	Continuité, progressivité et cohérence des apprentissages des élèves
	
	2
	3
	25,5
	24
	
	

	                 13d
	Epistémologie de la discipline
	
	2
	12
	18
	12
	
	

	UE 14
	Formation professionnelle
	
	5
	
	46,5     
	34
	
	

	                       14a
	Philosophie et sociologie de l’éducation (TC MEF-AEL)
	
	3
	18
	27
	18
	
	

	                       14b
	Dimension institutionnelle et réglementaire du métier d’enseignant (TC MEF)
	
	2
	 7
	19,5
	16
	
	

	TOTAL

 Semestre 1
	
	
	30
	
	313,5
	243
	
	


	SEMESTRE 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 21
	Initiation à la recherche
	
	13
	
	95
	69
	
	

	           21a
	2 séminaires au choix du parcours LCT « espagnol »
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	           21b
	Méthodologie

21b1) Aspects pratiques : sensibilisation aux métiers de l’enseignement et de la recherche (hors Education nationale). Atelier d’aide à la recherche d’emploi (12h/TD)

21b2) Séminaire : concepts fondamentaux 2 (12h/CM)
	
	2
	12
	30
	24
	
	

	                 21c
	Mémoire 1 : encadrement et soutenance
	
	5
	
	  5
	5
	
	

	UE 22
	Compétences disciplinaires
	
	8
	
	90
	72
	
	

	                 22a
	Poésie contemporaine de langue espagnole
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22b
	Théâtre moderne espagnol
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22c
	Espagne : le roman aux XIXème et XXème siècles
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	                 22d
	Amérique Latine : le roman au XXème siècle
	
	2
	
	22,5*
	18
	
	

	UE 23
	Didactique et pédagogie de l’espagnol
	
	3
	
	60
	60
	
	

	                 23a
	Adapter son enseignement à la diversité du public scolaire 
	
	1
	
	24
	24
	
	

	                 23b
	Evaluation des compétences et acquis des élèves. Programmation et régulation de l’enseignement de l’espagnol
	
	1
	
	24
	24
	
	

	                 23c
	Maîtriser les TIC dans leur implication pédagogique (anglais/espagnol)
	
	1
	
	12
	24
	
	

	UE 24
	Formation professionnelle
	
	6
	
	72
	54
	
	

	                 24a
	Psychologie de l’enfant et de l’adolescent (TC MEF-AEL)
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	                 24b
	Apprentissage et relation éducative en milieu scolaire (TC MEF)
	
	1
	18
	27
	18
	
	

	                        24c
	Accompagnement de stage
	
	1
	
	18
	18
	
	

	                       24d
	Stages d’observation et de pratique accompagnée (1 semaine en collège, 1 semaine en lycée)
	
	2
	
	
	
	
	

	TOTAL

 Semestre 2
	
	
	30
	
	317
	255
	
	

	TOTAL M1
	
	
	60
	
	630,5
	
	
	


	
	Intitulé de l’UE
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/Etudiant
	
	

	SEMESTRE 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 31
	Méthodologie MEF

(semaines 9-12)
	
	5
	
	30
	24
	
	

	                 31a
	Méthodologie de la recherche en éducation (TC MEF-AEL)
	
	3
	12
	18
	12
	
	

	                 31b
	Communication : corps et voix

(TC MEF-AEL)
	
	2
	
	12
	12
	
	

	UE 32
	Compétences disciplinaires

(semaines 1-8)
	
	12
	
	120
	80
	
	

	            32a
	Traduction (thème-version)
	
	2
	20
	30
	20
	
	

	            32b
	Commentaire dirigé de littérature du Siècle d’Or
	
	2
	10
	15
	10
	
	

	            32c
	Commentaire dirigé de littérature contemporaine (Espagne/Amérique Latine)
	
	2
	20
	30
	20
	
	

	            32d
	Commentaire dirigé de civilisation (Espagne/Amérique Latine)
	
	2
	20
	30
	20
	
	

	            32e
	Commentaire dirigé de civilisation du Siècle d’Or
	
	2
	10
	15
	10
	
	

	UE 33
	Didactique et pédagogie de l’espagnol

(semaines 9-12)
	
	6
	
	42
	36
	
	

	                 33a
	Continuité, progressivité et cohérence des apprentissages des élèves
	
	3
	
	24
	24
	
	

	                 33b
	Exploitation de documents  portant sur les programmes collège/lycée
	
	3
	12
	18
	12
	
	

	UE 34
	Formation professionnelle

(semaines 9-12)
	
	7
	
	36
	24
	
	

	                 34a
	Missions des personnels enseignants (TC MEF)
	
	2
	8
	12
	8
	
	

	                 34b
	La diversité des publics scolaires (TC MEF)
	
	2
	8
	12
	8
	
	

	                 34c
	La gestion des conflits (TC MEF-AEL)
	
	3
	8
	12
	8
	
	

	TOTAL

 Semestre 3
	
	
	30
	
	228
	164
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SEMESTRE 4
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 41
	Mémoire professionnel
	
	8
	
	5
	5
	
	

	            41a
	Encadrement et soutenance du mémoire professionnel
	
	2
	
	 5
	5
	
	

	            41b
	Mémoire professionnel (non-présentiel)
	
	6
	
	
	
	
	

	UE 42
	Compétences disciplinaires
	
	4
	
	95
	53
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	                 42a
	Epreuve sur dossier portant sur le programme de civilisation contemporaine 
	
	
	50
	75
	50
	
	

	42b
	Colles de préparation à l’oral : épreuve sur dossier (3h/étudiant)
	
	
	
	20
	3
	
	

	UE 43
	Didactique et pédagogie de l’espagnol
	
	5
	
	59
	34
	
	

	                 43a
	Préparation didactique du stage en responsabilité

(semaines 1-4)
	
	1
	
	12
	12
	
	

	                 43b
	Méthodologie de la « leçon » portant sur les programmes collège/lycée 2

(semaines 5-12)
	
	4
	18
	27
	18
	
	

	                 43c
	« Colles » de préparation à l’oral : leçon (4h/étudiant)

(semaines 5-12)
	
	
	
	20
	4
	
	

	UE 44
	Formation professionnelle
	
	13
	
	56
	50
	
	

	                 44a
	Préparation pédagogique du stage en responsabilité (semaines 1-4)
	
	1
	
	6
	6
	
	

	                 44b
	Stage long en responsabilité
	
	6
	
	
	
	
	

	                 44c
	Accompagnement du stage

(semaines 5-12)
	
	2
	
	12
	12
	
	

	                 44d
	L’établissement scolaire : acteurs, missions, projets

(semaines 5-12) 

transversal
	
	2
	
	20
	20
	
	

	                       44e
	La question d’éthique et de déontologie (semaines 5-12)

transversal
	
	2
	12
	18
	12
	
	

	TOTAL

 Semestre 4
	
	
	30
	
	215
	142
	
	

	TOTAL M2
	
	
	60
	
	443
	
	
	


Total h/TD : 1073,5h

Total h/Etudiant : 804h

3) Parcours de lettres modernes

	
	Intitulé de l’UE ou EC
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement  en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/Etudiant
	TP
	nombre d’étudiant par groupe

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SEMESTRE 1
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 11
	Initiation à la recherche
	
	9
	
	93
	67
	
	

	EC 11A
	2 séminaires au choix du parcours LCT Théories de la littérature et science des textes 
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	EC 11B
	Méthodologie : 

1) initiation aux pratiques documentaires 

(12 TD)

2) histoire et épistémologie de la discipline 1 (12 CM)
	
	2
	12
	30
	24
	
	

	EC 11C
	Projet de mémoire
	
	1
	
	3
	3
	
	

	UE 12
	Compétences disciplinaires 78 CM/TD
	
	8
	
	97,5
	78
	
	

	EC 12A
	Méthodologie de l’explication de texte 1
	
	2
	
	24 (=30)
	24
	
	

	EC 12B
	Francophonies
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	EC 12C
	Latinités
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	EC 12D
	Grammaire du français moderne
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	UE 13
	Didactique de la discipline 66 CM/TD
	
	8
	
	82,5
	66
	
	

	EC 13A
	Approche de l’enseignement des Lettres
	
	2
	
	12 (= 15)
	12
	
	

	EC 13B
	Conception, organisation, mise en œuvre de l’enseignement des Lettres
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	EC 13C
	Didactique de la lecture
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	EC 13D
	Didactique de l’écriture
	
	2
	
	18 (= 22,5)
	18
	
	

	UE 14
	Formation professionnelle
	
	5
	
	48
	36
	
	

	EC 14A
	Philosophie et sociologie de l’éducation (TC MEF/Angl.Esp.Lett.)
	
	3
	18
	 27
	18
	
	

	EC 14B
	Dimension institutionnelle et réglementaire du métier d’enseignant (TC MEF)
	
	2
	6
	21
	18
	
	

	TOTAL

 Semestre 1
	
	
	30
	
	321
	247
	
	


	SEMESTRE 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 21
	Initiation à la recherche
	
	12
	
	95
	69
	
	

	EC 21A
	2 séminaires au choix du parcours LCT Théories de la littérature et science des textes 
	
	6
	40
	60
	40
	
	

	EC 21B
	Méthodologie :

1) aspects pratiques : sensibilisation aux métiers de l’enseignement et de la recherche (hors Education nationale) ; atelier d’aide à la recherche d’emploi

(12h TD)
2) histoire et épistémologie de la discipline 2 (12h CM)
	
	2
	12
	30
	24
	
	

	EC 21C
	Mémoire 1 de recherche : encadrement et soutenance
	
	4
	
	5
	5
	
	

	UE 22
	Compétences disciplinaires 72 CM/TD
	
	6
	
	90
	72
	
	

	EC 22A
	Méthodologie de la dissertation 1
	
	2
	
	24 (= 30)
	24
	
	

	EC 22B
	Histoire de la langue
	
	2
	
	24 (= 30)
	24
	
	

	EC 22C
	Stylistique 
	
	2
	
	24 (= 30)
	24
	
	

	UE 23
	Didactique de la discipline 48 CM/TD
	
	4
	
	60
	48
	
	

	EC 23A
	Étude de la langue

(grammaire, orthographe, lexique)
	
	2
	
	24 (= 30)
	24
	
	

	EC 23B
	Lecture de l'image
	
	1
	
	12 (= 15)
	12
	
	

	EC 23C
	Pratiques orales
	
	1
	
	12 (= 15)
	12
	
	

	UE 24
	Formation professionnelle
	
	8
	
	72
	54
	
	

	EC 24A
	Psychologie de l’enfant et de l’adolescent (TC MEF/AEL)
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	EC 24B
	Apprentissage et relation éducative en milieu scolaire (TC MEF)
	
	2
	18
	27
	18
	
	

	EC 24C
	Stages  d'observation et de pratique accompagnée

(une semaine en collège, une semaine en lycée)
	
	2
	
	
	
	
	

	EC 24D
	Accompagnement des stages
	
	2
	
	18
	18
	
	

	TOTAL

 Semestre 2
	
	
	30
	
	317
	243
	
	

	TOTAL M1
	
	
	60
	
	638
	
	
	


	
	Intitulé de l’UE
	COEF
	ECTS
	Nombre d’heures d’enseignement en présentiel

	
	
	
	
	CM
	TD
	H/Etudiant
	TP
	nombre d’étudiant par groupe

	SEMESTRE 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 31
	Recherche/Méthodologie (semaines 9-12) :


	
	5
	
	30
	24
	
	

	EC 31A
	Méthodologie de la recherche en éducation (TC MEF/AEL)
	
	3
	12
	18
	12
	
	

	EC 31B
	Communiquer : le corps et la voix (TC MEF/AEL)
	
	2
	
	12
	12
	
	

	UE 32
	Compétences disciplinaires (semaines 1-8) 
	
	11
	88
	= 132
	88
	
	

	EC 32A
	Méthodologie de la dissertation 2
	
	3
	24
	= 36
	24
	g
	

	EC 32B
	Culture littéraire
	
	2
	16
	= 24
	16
	
	

	EC 32C
	Ancien français
	
	3
	24
	= 36
	24
	
	

	EC 32D
	Français moderne et contemporain
	
	3
	24
	= 36
	24
	
	

	UE 33
	Didactique de la discipline

28 CM et 16 CM/TD
	
	8
	
	62
	44
	
	

	EC 33A
	(semaines 1-8) Présentation du programme d’épreuve sur dossier
	
	1
	12
	= 18
	12
	
	

	EC 33B
	(semaines 9-12) Méthodologie de l’épreuve sur dossier 1
	
	3
	16
	= 24
	16
	
	

	EC 33C
	(semaines 9-12) Argumenter au collège et au lycée
	
	2
	
	10 (= 12,5)*
	10
	
	

	EC 33D
	(semaines 9-12) Les TICE en classe de français
	
	2
	
	6 (= 7,5)*
	6
	
	

	UE 34
	Formation professionnelle

(semaines 9-12)
	
	6
	
	36
	24
	
	

	EC 34A
	Missions des personnels en-seignants (TC MEF)
	
	2
	8
	= 12
	8
	
	

	EC 34B
	La diversité des publics scolaires (TC MEF)
	
	2
	8
	= 12
	8
	
	

	EC 34C
	La gestion des conflits (TC MEF/AEL)
	
	2
	8
	= 12
	8
	
	

	TOTAL

 Semestre 3
	
	
	30
	
	260
	180
	
	


	SEMESTRE 4
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE 41
	Recherche/Méthodologie
	
	8
	
	5
	5
	
	

	EC 41A
	Mémoire 2 professionnel : encadrement et soutenance (descriptif symétrique de 21C)
	
	6
	
	5
	5
	
	

	EC 41B
	Participation aux journées d’étude 
	
	2
	
	
	
	
	

	UE 42


	Compétences disciplinaires
	
	5
	
	65
	34
	
	

	EC 42A


	Méthodologie de l'explication de texte 2
	
	3
	18
	= 27
	18
	
	

	EC 42B


	Méthodologie de la question de grammaire
	
	2
	12
	= 18
	12
	
	

	EC 42C
	« Colles » de « leçon »
	
	
	
	20
	4
	
	

	UE 43


	Didactique de la discipline
	
	5
	
	59
	34
	
	

	EC 43A


	(semaines 1-4)

Préparation didactique du stage en responsabilité
	
	2
	
	12
	12
	
	

	EC 43B


	(semaines 5-12)

Méthodologie de l'épreuve sur dossier 2
	
	3
	18
	= 27
	18
	
	

	EC 43C
	« Colles » d'épreuve sur dossier
	
	
	
	20
	4
	
	

	UE 44


	Formation professionnelle
	
	12
	
	56
	46
	
	

	EC 44A
	(semaines 1-4)

Préparation pédagogique  du stage en responsabilité
	
	1
	
	6
	6
	
	

	EC 44B
	Stage en responsabilité
	
	5
	
	
	
	
	

	EC 44C
	(semaines 5-12)

Accompagnement du stage et analyse des pratiques professionnelles 
	
	2
	
	12
	12
	
	

	EC 44D
	(semaines 5-12)

L'établissement scolaire : acteurs, missions, projets

(TC MEF)
	
	2
	
	16 (= 20)
	16
	
	

	EC 44E
	(semaines 5-12)

La question d'éthique et de déontologie
	
	2
	12
	18


	12
	
	

	TOTAL

 Semestre 4
	
	
	30
	
	185
	119
	
	

	TOTAL M2


	
	
	60
	
	445
	
	
	

	TOTAL M1 + M2
	
	
	
	
	1083
	
	
	


Total h/TD : 1083

Total h/Etudiant : 759

Cours mutualisés dans les trois parcours :

1) Dans les UE 11 et 21 le choix des enseignements est commun aux spécialités LCT (recherche) et MEF.

2) Les UE 12 et 22 sont ouvertes aux étudiants de la spécialité LCT qui en choisissent 2 pour compléter leur parcours.

3) Dans les UE de formation professionnelle (UE14, 24, 34, 44), un large nombre d’enseignements correspond à un tronc commun MEF (TC MEF) qui regroupe les lettres, sciences humaines et sciences (14b, 24b, 34a, 34b, 44d, 44 e) ; les autres enseignements sont communs au trois parcours de la spécialité MEF-AEL.
3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

La totalité des fiches techniques des UE et des EC n’a pas été renseignée à la date de remise du dossier. Les fiches seront disponibles sur demande.

4. Aspects formation à et par la recherche

Voire les objectifs généraux formulés sous V.1.

On rappellera ici les deux points suivants :

· l’importance des mutualisations entre les parcours « recherche » et les parcours MEF ce qui reviennent en M1 à un large tronc commun ;

· les deux mémoires de recherche à fournir par les étudiants. Les étudiants seront fortement incités à établir une cohérence entre les deux travaux (p.ex. en travaillant sur le rôle culturel et pédagogique des traductions) et ainsi de rapprocher le disciplinaire et le professionnel dans la conception et la problématique de leur travail de recherche. 

5. Stages

Cette spécialité prévoit deux stages :

- au S2 : deux semaines de stage en lycée et en collège ; l’étudiant évoluera de l’observation à la pratique accompagnée.

- au S4 : stage en responsabilité (108h).

L’organisation des stages dans les établissements du secondaire sera prise en charge par le Rectorat, la préparation et l’accompagnement des stagiaires (analyse des pratiques professionnelles) sera assuré par les formateurs de l’IUFM (UE 24c, UE 43a, 44a, 44c).

Les étudiants ayant échoué aux épreuves d’admissibilité du CAPES pourront éventuellement suivre un stage en entreprise (en France ou à l’étranger), selon leur projet professionnel et le type de ré-orientation choisi. Le système des stages alternatifs sera mis en place pour la rentrée 2012.

resume descriptif de la certification 

(fiche repertoire)

	Intitulé (cadre 1)
	

	


	Autorité responsable de la certification 

(cadre 2)
	Qualité du(es) signataire(s) de la certification (cadre 3)

	
	


	Niveau et/ou domaine d’activité  (cadre 4)
	

	Niveau : 

	Code NSF : 



	Résumé du référentiel d’emploi ou éléments de compétences acquis (cadre 5)
	

	Liste des activités visées par le diplôme, le titre ou le certificat



	Compétences ou capacités évaluées 




	Secteurs d’activité ou types d’emplois accessibles par le détenteur de ce diplôme, ce titre ou ce certificat (cadre 6)
	

	Secteurs d’activités



	Types d’emplois accessibles



	Codes des fiches ROME les plus proches (5 au maximum) :



	Réglementation d’activités




	Modalités d’accès à cette certification (cadre 7)

	

	Descriptif des composantes de la certification :

Le bénéfice des composantes  acquises peut être gardé …. ans. 


	Conditions d’inscription à la certification
	Oui
	Non
	Indiquer la composition des jurys

	Après un parcours de formation sous statut d’élève ou d’étudiant
	
	
	

	En contrat d’apprentissage
	
	
	

	Après un parcours de formation continue
	
	
	

	En contrat de professionnalisation
	
	
	

	Par candidature individuelle
	
	
	

	Par expérience


Date de mise en place :
	
	
	


	Liens avec d’autres certifications (cadre 8)
	Accords européens ou internationaux (cadre 9)

	
	


	Base légale (cadre 10)
	

	Référence arrêté création (ou date 1er arrêté enregistrement) :

Références autres :




	Pour plus d’information (cadre 11)
	

	Statistiques :

Autres sources d'informations :

Lieu(x) de certification :

Lieu(x) de préparation à la certification déclaré(s) par l’organisme certificateur :

Historique :





	Liste des liens sources (cadre 12)
	

	Site Internet de l’autorité délivrant la certification
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